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AL DIStmGUIDO UBERAL CUBANO 
DON NICOLÁS AZCÁRATE 



BI autor sabe que la humanidad y el patriotismo son dos grand 
títulos con que usted puede bonrai'se como pocos , y ha creido jue 
colocar el nombre de ustecí al frente de un libro en que se lames 
la esclavitud y se defiende á Cuba; el poeta sabe la elevación de < 
piritu con que usted acoge las inspiraciones del arte, y ha creí 
igualmente justo dedicarle sus versos; el amigo sabe que la amj 
tad es para usted , como para todos los grandes corazones, un V( 
dadero afecto, y ha querido á su vez dar aqui una muestra del q 
á usted profesa y profesará eternamente 



Eraristo Sillo y GKitiwrw. 
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EL ESCLAVO 



INTRODUCCIÓN 



Cuando aun en el misterio velada el alba frente, 
Ornabas tu belleza con el virgíneo tul; 
Cuando aun en paz dormías, ¡oh América inocente! 
De los remotos mares tras la muralla azul; 

¿Qué mano misteriosa, qué potestad impía, 
De sirtes y de escollos, de abismos al través, 
A tus ignotas playas llevó triunfante un dta 
La frágil carabela del nauta genovés?..., 
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¿Qué fué ante ti la gloría del inmortal marino, 
Cuando á la sombra inmensa de su triunfal pendón 
Miraste que fraguaban tu mísero destino 
£1 dolo y la codicia ; la guerra y la opresión?.... 



Tú viste de tus razas, tras hórrida agonía, 
Sumirse en hondo abismo la esclava multitud; 
Tú viste 4 tus riberas llegar la tiranía ; 
Tú has visto, ¡ay triste! luego llegar la esclavitud! 



Y aun fiero tu destino, tu frente el duelo sella, 
Y aun ciega al rayo eterno del sol de la verdad, 
De cien generaciones sobre la infausta huella 
Discurra por tus campos la vieja iniquidad! 



—Por eso á tus palmares da fúnebres rurnMr^^ 
Quizá tu comprimido r^óndito dolor; 
Por eso en tus entrañas fermentan los temblores 
Con que tal vez te agitas de cólera y horror!.... 
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— Mas cese tu afonía! La luz de la esperanza 
Difunde ya en tu cielo su dulce claridad, 
Y ya tus nobles hijos han visto en lontananza 
La nave que conduce tu virgen libertad! 



Ya el mísero africano que entre tus brazos gime 

Ha oido que á lo lejos responde á su clamor 

Ya el monstruo que esclaviza y el ángel que redime 
Para el postrer combate recobran su valor! 



Ya en cien regiones suena la queja dolorida 
Que clama contra el yugo de la opresión fatal; 
Y ya por cuantas almas la escuchan, repetida, 
Mi propio canto es eco de un grito universall 



¡Espíritu clemente que el hombre creas libre, 
Hoy ante el hombre esclavo redobla mi fervor; 
Que á cada nuevo acento con que mi canto vibre 
Dé aliento al oprimido y apiade al opresor! 
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¡Ay de la tribu africana 
Que hoy el desierto cruzando, 
Sueña al oasis cercana 
Que allí sus dichas están! 
;Áy de la tribu! Ella ignora 
Que en fiero, ominoso bando, 
Sobre sus huellas ahora 
Cien hijos de Europa van. 
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Cuando en el fondo risueño 
Del virgen bosque se vea; 
Cuando ya el plácido sueño 
Mitigue su ardor febril, 
Sobre su agreste hospedaje 
Caerá la banda europea, 
Horda inhumana y salvaje 
De un pueblo humano y civil. 

¡Ay de la tribu! A m paso 
Jamás halló por acaso 
Monstruo tan fíero y dañino 
Como hoy el bando será; 
De herirla el tigre no trata 
Con más funesto destino. 
Porque el tigre solo mata 
Y el bando esclavizará. 

Mas ya suenürada apresura 
La tribu al feliz ^paraje; 
Ya respira «1 éura fiinra 
De su silvestre iwerjel; 
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Ya tiene alfombra de flores 

Y pabellón de follaje 

¡Quién dij€fra los líorrores 
Que van á T^gk* por éll 

Torva, fatídica en tanto 
La noche el cielo sombrea, 

Y extiende su negro manto 
Por el desierto arenal; 

Y ya cercana la hdñrñ, 
Su presa el bando rasirea 
Con la nriradia traidora 
Del famélico cIvAcal. 

Llega al bosque, comprimido 
Su pecho, apenas respira, 

Y en lardos pasos tendido 
Apoya apenas el pié; 
Súbito ansioso levanta 
Los ojos inqtríetos, mira^ 

Y gozoso ante su planta 
La tropa mísera vé. 
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Allí, entre el yerbaje inerme, 
Sin temores ni querella, 
I^ tribu en -silencio duerme: 
Ni un lamento, ni una voz. 
Mas ya el monstruo del delito 
Bate las alas sobre ella; 
Lanza el espanto su grito. 

Y empieza el crimen feroz. 

Crece en la lucha, se encona^ 
La saña del fiero bando, 

Y ultraja, hiere, aprisiona, 
O mata en su ceguedad; 
Del Averno, que le vale, 
Recibe el poder ínfañdo, 

Y con él del bosque sale 
Triunfadora la impiedad! 

Vedlo; ya rápido avanza 
Con su presa dolorida, 

Y en vano sus ayes lanza 
La tribu que dispersó; 
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Tal vez á sus alaridos 
Responde en roncos bramidos 
una fiera estremecida; 
La U'opa opresora nó ! 

No hay grito atroz, no hay lamento 
Que su corazón taladre; 
y aquel horrible concento 
^ De tanta queja mortal, 
No es ya el clamor que maldijo; 
Son voces que gritan imadrell 
Son gritos que claman ¡hijol! 
Por el lóbrego arenal. 

—Los que al moral sentimiento 
Juzgáis á la tribu ajena. 
Venid á oir el lamento 
Del maternal corazón; 
Ved que á tan fieros ultrajes 
Aun es sensible la hiena, 
y aquellas madres salvajes 
Menos que fieras no son! 



2 
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Tai vez dos tribus harmaBiis/ . 
Más incultas que inhumanas, ^ 
Para vender alque o^rimea. / 
Feroces van á lidiar; 
Mas ¿quién les abre la senda > 
Para tan bárbaro crimen?.... 
y en fin, aunque África venda, 
¿Por qué Europa ha de comprar? 

Mas ved, ya el bando inclemente, 
Velado &D. la noobe oscura, 
Conduce la esc^va gente 
Sin recelo ni mquietud; 
Vedlo con planta segura 
Ganar la estéril ribera 
Dó está la nave negrera 
Que aguarda la esclavitud. 

Aun siguiendo su camino 
Van las madres doloridas , 
Que con tan triste destino 
Ven á sus hijos marchar; 
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lias veil; vaa&d^faileoen 
De pena y horror transito, 

Y Mras roncas enmudecen 

Y no los puedan Uaaar. 

¡Madres que entre vuestros brazos 

Y á duelo tanto lejanas 
Estrecháis con dulces lazos 
Las prendas de vuestro amor, 
Adivinad las querellas 

De las madres africanas» 

Y unid á mi voz, por elfos, 
Vuestro grito de dolor! 

[Varones de altiva mente, 
De pecho noble y humano 
Que ante el esclavo inocente 
Sabe piadoso latir; 
Almas que no dais abrigo 
Al negro error del tirano,^ 
Seguid á la mar conmigo 
La nave que va á partir! 
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Si aun hay un puerto en la tíeixa 
Que en su seno la reciba^ 
Si aun á los tristes que encierra 
Vende allí la iniquidad, 
A combatir mal tan grave 
. Para la raza cautiva, 
Venid conmigo en la nave 
Que rige la libertad ! 
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II. 



Ya zarpa, ya parte la nave ominosa 
Que llera en su seno cautivo el dolor; 
Ya rápida surca la mar, que reposa; 
Ya vuela del blando terral á favor. 

Tal vez de la luna que lánguida brilla 
Traspasa las nubes un rayo vivaz, 
Y alumbra una forma, del mar á la orilla. 
Que fija en la nave la vista tenaz. 
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Acaso una triste que ve su esperanza, 
Su amor en la vela qUe vuela cruel ; 
Tal vez una madre que exánime lanza 
Sus mudos clamores mirando al bajel. 



Y en tanto que sola y en pena tan grave 
Se ve la inocencia, va el crimen en paz, 
Y ciego el destino concede á la nave 
Las rápidas alas del ave rapaz I 



lEspiritu que extiendes sobre la mar tu imperio, 
Que calmas ó suscitas la tempestad feroz; 
Poder incontrastable velado en el misterio, 
Que tienes los destinos sujetos á tu voz ! 



¿A dónde va esa nave que ante tu vista avaüza 
Sin que á su paso mueva la cólera del mar? 
¿A qué repon impura fatídica se lanza 
De su podrido seno la infamia á vomitar? 
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¿A dónde va esa nave?..» |0h mengua y desYentun 
Huyendo el centro oscuro de bárbara región, 
Tal vez á un suelo boga dó brilla la cultura 
Y donde un pueblo libre levanta su pendón. 



Mas libre no ; la mano tiránica que oprime 
Sujeta á la cadena del oprimido está : 
jAyl ¡triste del esclavo que en esa nave gime! 
Y ¡ayl ¡misero del pueblo que á recibirle val 



,y Google 



Digitized by VjOOQIC 



III. 



Cerraba la noche cuando 
Llegó el bajel á la playa: 
La sombra y*el crimen tienen 
Misteriosas alianzas. 
Había en aquella orilla 
una región solitaria, 
Mansión fatídica, oscura, 
Dó eternamente reinaba 
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De un antiguo cementerio 
La muda y fúnebre calma. 
Fijóse ante ella la nave, 
Por las tinieblas velada, 

Y un hombre rompió el silencio 
Con estas breves palabras: 
«¡Eal los vivos á tierra; 

Los cadáveres al agua!» . 

Entonces, al tenue brillo 

Que las linternas derraman, 

De aquella flotante cárcel 

Vióse á la turba inhumana 

Ir y venir silenciosa 

Como un tropel de fantasmas. 

Hubo un instante en que haciendo 

La odiosa faena pausa, 

Á las olas arrojaron 

Un cuerpo que aun alentaba; 

Mas un esclavo lo mira 

Que impávido al mar se lanza; 

Contra las olas furiosas 

Luchan sus férvidas ansias, 

Y al fin, salvando la víctima, 
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Triunfante la orilla gana« 
Tiéndela allí; de sus ojos 
Despréndense gruesas lágrimas; 
Tocan sus trémulas manos 
Aquellas manos heladas, 

Y allá en su lengua nativa 
Repite: «{Madre del alma!» 
Dijo la turba negrera: 
«Será su madre la esclava;» 

Y la faena ominosa 
Siguió su lúgubre marcha. 



Cuando en el vago horizonte 
Lució la tibia alborada, 
Sé vieron fértiles vegas, 
Cañaverales y palmas, 
Gigantes seibas, colosos 
Con raíces y con ramas, 
Verjeles en las llanuras 
Y bosques en las montañas; 
Que aquella inmensa floresta 
Para la dicha creada, 
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Aquel oá^is del mundo 
Era la Aniilla cubana. 

Mas cuiando ya el sol naciente 
Vertió la luz á oleadas 
Disipando los flotantes 
Vapores de la mañana, 
Allá en los altos palacios, 
Allá en las torres más altas, 
Dominando— ¡eterna mengua!— 
Sobre cabezas esclavas, 
Se vieron la cruz de Cristo 
Y la bandera de España! 
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Es de noche : ya resuena 
Del ingenio la campana, 

Y ya su ruda faena 
Dejando la esclava grey, 
Recuerda un punto dichosa 
Su libertad africana, 

Y bota vertiginosa 

Por el redondo batey (4). 



(1) Plaza del ingenio. 
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Entona de su ribera 
Los cánticos más preciados, 

Y vénse en tomo á la hoguera 
Que luce allí funeral, 
Amantes ojos que vienen 

- Por el sudor irritados, 
* Y altivas frentes que tienen 
Del látigo la señal! 

Todos cantan ; mas no todos: 
Velado allá en la penumbra, 
Huyendo el centro que alumbra 
De la hoguera el resplandor, 
Hay un esclavo que mira 
Mudo la escena j suspira, 

Y muestra en distintos modos 
Su misterioso dolor. 

Joven, le dijo en su lengua 
Un guardiero (4 ) que pasab.^ , 

1) Guarda del ingenio. 
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Ya sé que la vida esclava 
Conoces sólo de ayer; 
Mas no caigas en la mengua 
Que aquí el desprecio castiga, 
De alejarte porfatiga 
De la danza y el placer. 

— I Ja más! repuso : mi aliento 
Puede apagar esa hoguera , 
Y puedo una raza entera 
Entre mis brazos ahogar! 
— ¿Pues qué tienes que así calma 
Tu natural ardimiento ? 
— I Tengo traspasada el alma 
Por las flechas del pesar ! 

Tengo el dolor más profundo 
Con que el destino iracundo 
Para probar mi existencia 
Me pudo aguardar aquí; 
£1 dardo mayor que clava 
La mano de la inclemencia 
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i Anciano, mi madre esclava 
Suspira lejos de mi ! 

Guando en la playa desierta 
Los blancos que la traian, 
Creyéndola acaso muerta, 
La arrojaron á la mar, 
Yo se la quité á las olas 
Que robármela querían 

Y luego á dos manos solas 
No se la pude quitar! 

La llevaron no sé á dónde. 

Sólo sé que al hondo gríto 
De mi amargura responde 
Con ayes lejanos hoy; 
Sólo sé que la encadena , 
Como á mi , un brazo maldito; 
Sólo sé que llora y pena , 

Y que me llama y no voy ! 



—Grande es tu mal, el guardiero 
Le replicó ; pero advierte 
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Que tu furor altanero 
Te puede perder quizás. 
Tener madreí, y no tenerla , 
Esa también fué mi suerte. 

— I Y no he de volver á verla ! 

— I Jamás , esclavo , jamás I 

De la campana el tañido 
De nuevo á este punto empieza; 
Ya no hay en la plaza ruido 
Ni en la hoguera resplandor. 
Nuestros placeres declinan 
Entre nubes de tristeza; 
Los del esclavo terminan 
En las sombras del dolor! 

¡Ay del que vio con desvío 
La breve fiesta, y ahora 
Vuelve á su oscuro bohío 
Con más angustia y afanl 
|Ay de los tristes que vieron 
DpI sol apenas la aurora, 
Que há poco alegres vinieron, 
Y Vil dolientes se v;in! 
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En vano ausente vive : 
La mano del olvido 
No puede compasiva 
Sus lágrimas secar. 
I Volved al pobre esclavo 
La madre que ha perdido; 
Volvédsela, ó dejadle 
Que muerade pesarl 



,y Google 



96 

Sus ojos sólo buscan 
La huella suspirada ; 
Con gritos de agonía 
La llama su dolor , 

Y un velo impenetrable 
Le ciega la mirada , 

Y un fúnebre silencio 
Responde á su clamor ! 

Tal vez pensando en ella 
Confúndese doliente ; 
Tal vez en el trabajo 
Suspéndele su mal , 

Y en bárbaro castigo 
Resbala por su frente 
El afrentoso látigo 
Del cómítre brutal ! 

Entonces , cual siniestro 
Relámpago que pasa . 
Deslúmbrale la idea 
De un crimen vengador: 
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V 

Mas templa con el llanto > 
La cólera que abrasa , 
Y ahoga entre suspiros 
Su lúgubre furor! 

¿Qué importan los rigores 
Que sufre y ha sufrido? 
Más grave dolor hace 

Sus lágrimas brotar 

I Volved al pobre esclavo 
La madre que ha perdido ; 
Volvédsela , ó dejadle 
Que muera de pesar! 
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Hermano, le dijo un día 
Con voz doliente el guardiero: 
Tu suerte ha sido la mía, 
Tu mal el mal de los dos; 
Tal vez porque el duelo hermana, 
Yo como hermano te quiero; 
Sé que te alejas mañana, 
Y vengo á decirte adiós. 
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— ^¿Que me 'alejo? 

— ^No te asombre 
La nueva de tu partida; 
Te ha comprado há poco un hombre 
Que te lleva á la ciudad. 
— ^¿Mas voy á mudar de vida? 
— No; vas á mudar de dueño: 
Baste saber á tu empeño 
Que no tendrás libertad. 

Te compra para que »ea 
Tu abrumadora tarea 
Cuando á su antojo le cuadre. 
Interminable y cruel ; 
Para que, esclavo y obrero, 

Sufras y ganes dinero 

— ¡Dinero para mi madre! 
— ^Nó; dinero para él ! 

— ¿Y quién es el hombre impío 
Que asi también me escarnece? 
— No es un avaro judío 
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Con hambre y sed de metal'; 
Es un varón que parece 
A toda maldad ajeno, 
Que invoca del Nazareno 
La palabra celestial ; 

Un ministro de aquel hombre 
Cuyo saber sin segundo 
Quiso redimir al mundo 
Por el fraternal amor; 
Ministro solo de nombre, 
Que eleva en la propia mano 
El látigo del tirano 
Y la cruz del Redentor! 

— ¡Maldición! ¡En esta tierra 
Todos los hombres oprimen! 
— ^No todos. 

— ¡Ah! no me aterra, 
Nojne confunde mi mal; 
Si contra mí le levanta 
De nuevo el bárbaro crimen, 
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Yoanadaré á *sa garganta 
Ese látigo infernal! 

Mas iqué digol.... ¡madre mial. 
¿Qué importa mi dura suerte? 
Buscar no debo la muerte 
Mientras tú lloras por mí;^ 
Ahogaré en mi pecho el fuego 
De la cólera bravia, 
Pensando siempre que luego 
Te puedo abrazar á tí! 

— jPobre madre! ¡quizá ahora 
Sufre de un blanco las iras, 
Y en duro castigo llora 
Porque buscarte intentó! 
^¿Qué dices?.... ¿En qué paraje 
Puede ser eso? ¡Deliras! 
¿Qué blanco habrá que la ultraje 
Sabiendo que existo yo? 

¿Qué infame tan ciego puede 
'Intentar ese delito, 
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Que inmóvil de horror no quede 

Si me recuerda quizás? 

¿Que á mi colérico grito 

No caiga en mortal desmayo? 

¿Que entre mi brazo y el rayo 

No tema mi brazo más? 

¡Tú estás loco! 

— Sí; I quién sabe 
Si mi sospecha es locura! 
Tal vez sin pena tan grave 
Tu madre, lejos de tí, 
Es sierva de un hombre humano 
Que templa su desventura; 
Porque al fin en Cuba, hermano, 
Hay muchos Mancos así. 
\ 

Calma, pues, tu pena; calma 
Ese furor que inclemente 
Vine á infundirte en el alma 
Con locas sospechas yo. 
— No puedo escuchar tu ruego, 
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Dijo bajando la frente; 
Y una lágrima de fuego 
Por sus mejillas rodó. 

Ya sus velos funerales 
La negra noche extendia, 
Cuando con tiernas señales 
De ardiente fraternidad, 
Adiós los dos murmuraron; 
Y, cierto, al siguiente dia 
Al poljre esclavo llevaron 
Camino de la ciudad! 
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Y fué verdad: el tirano 
Que le encadena es ahora 
Un ministro del altar, 
Un hipócrita inhumano 
Que á Cristo en el templo adora 
Y le vende en el hogarl 

Mas si hallar puede en el suelo 
£1 pobre esclavo consuelo 
Para su horrible dolor, 
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Tal vez el mísero advierte 
Que se le guarda la suerte 
Junto á su nuevo opresor. 

Allí doliente suspira 
Gentil esclava á quien mira 
En medio de su pesar, 

Y no sabe lo que siente; 
Que si ella baja la frente, 
Le hace también suspirar. 

Una noche, con acento 
De profundo sentimiento. 
Temblando, le preguntó : 
— ^¿Tienes madre, pobre hermana? . 

Y la afligida africana 
Le dijo llorando: — ¡No! 

—I Yo tampoco tengo madre!.... 
Mas pronto, aunque no le cuadre 
Al destino, la tendré: . 
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Cien brazos labran su pena , 
Y una raza la encadena; 
Mas yo la reséatarél 

Si tú en mi brazo confias. 
Si al par de los dos ansias • 
La libertad conseguir, 
Un día los tres cautivos 
Nos iremos fugitivos 
A los bosques á vivir! 

—I Ahí yo me fio á tu empeño; , 
Mas ¿no es un delirio, un sueño 
De ventura y libertad? 
—Esclava, ¿por qué ley dura 
Sueño ha de ser tu ventura , 
Y tu martirio verdad? 



Mañana, tal vez mañana, 
Tese á la suerte inhumana > 
Yo de mi madre sabré; 
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A ocultar la empresa mia 
Vendrá la noche sombría, 
Y á salvarla volaré ! 



¿Qué fuertes náuros, qué aceros 
Resistirán á los fieros 
Impulsos de mi valor? 
Cautiva en eternos lazos, 
Vendrá mi madre en mis brazos 
Y yo vendré vencedor ! 

Entonces tíii acento amigo 
Te llamará, y al abrigo 
De las tinieblas después 
Iremos libres, y lejos 
Miraremos los reflejos 
Del nuevo dia los tres. 



-^¡Ayl ese, dijo la esclava, 
Es el bien que yo soñaba : 
{La libertad y el amor! 
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Y ambos aquí enmudecieron, 
Porque cercanos oyeron 
Los pasos de su señor/ 

Mas enmudecen en vano; 
£1 codicioso tirano 
Que separarse los vé, 
Con hondo rencor exclama 
Dentro del pecho : « ; Le ama ! 
Mañana la venderé. » 
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Noche plácida en que miran 
Para siempre realizada 

Su ansiedad 
Los dos tristes que suspiran 
Por su dulce y adorada 

Libertad; 

Vagos sueños deliciosos 
Que alejáis la sombra oscura 
Del dolor 
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De los bosques misteriosos 
Donde miran la ventura 
Y el amor; 

iNo paséis!.... Si hallar incierta 
Tanta dicha siempre al cabo 

Pena dá, 
íQué será cuando despierta 
De esos sueños un esclavo, 

Qué serál 



Digitized by VjOOQIC 



IX. 



Llegó la hora: cercano 
Se ve un ingenio sombrío 
A donde ya el africano 
Ya su madre á redimir; 
Tal vez ansioso la llama, 
'Guando oye una voz que clama: 
«¡Corre, karabela (4) mió, 
Si quieres verla morirl » 



(1) Paisano, de ta misma tribu. 
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Sintió el esclavo el acento, 

Y aunque no sabe de dónde 
Le trajo el nocturno viento 
Para herirle el corazón, 

A sU'clamor dolorido 
Con una queja responde 
Más terrible que el rugido 
Del colérico león ! 

Corre veloz ó iracundo 
Hacia el lugar tenebroso, 

Y escucha un ¡ayl moribundo 
Que le hace de horror temblar. 
Corre, y corriendo percibe 
Que grita un hombre furioso : 
«¡Matadla; que, al fin, si vive 
Querrá volverse á fugar!» 

Cuando del fiero castigo 
Vio ya la escena sangrienta; 
Cuando del brazo enemigo 
La victima inerte vio. 
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Con la voz de la tormenta 
Tronó de horror: «¡Madre mía!» 

Y su madre en la agonfa 
«iHijomio!» suspiró. 

Yíóse entonces con el brillo 
De los rayos destructores 
Un instante su cuchillo 
En la sombra fulgurar, 

Y aquel cómitre malvado 

Y sus fieros servidores 
Sobre el polvo ensangrentado 
Sucumbieron á la par. 

Inmóvil la mano impía 

Y rotos los duros lazos, 
De su venganza tardía 
Vióse al esclavo después 
Llevar á su madre inerte 
Entre sus trémulos brazos, ' 

Y caminar de esta suerte 
De los campos á través. 
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En su marcha funeraria 
Exhala sordos gemidos, 
De la vega solitaria 
Por la sombría región; 
Mas tal vez el mal irrita 
Sus lamentos comprimidos, 

Y contemplándola grita: 
¡Madre de mi corazón! 

La sangre que ella derrama 
Con su llanto se confunde; 
La besa el rostro y la llama. 

Y no le responde ya; 
Su mano rígida y yerta 
Toca, y espanto le infunde; 
Mas él á pensar no acierta 
Que muerta su madre va. 

En su pecho el afán arde, 

Y el trémulo paso guia 

A donde acaso le aguarde 
El consuelo del amor: 
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Cautiva en eternos la^os, 
Gomo ayer soñado había, 
Ya ya su madre en sus brazos, 
Y él va también vencedor! 
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Llegó el esclavo á la puerta 
De su tiránico dueño; 
Mas su madre no despierta, 
Ni gime, ni alienta ya; 
Y jayl su desdicha le adiriert* 
Que aquel fatídico sueno 
Es el sueño de la muerte, 
Del que nunca volverá! 
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Entonces el triste llama 
Con acento dolorido, 
Porque la esclava á quien ama 
Le aguarda sin duda alli; 
Mas una voz le responde, 
Que no es su voz : « La han vendido ; 
La han llevado no sé á dónde, 
Para alejarla de tí.» 

Bajó abrumado la frente 
Ante su suerte opresora, 
Y murmuró balbuciente . 
Una eterna maldición; 
Miróse otra vez el brillo 
De su sangriento cuchillo; 
Pero su cuchillo ahora 
Se clavó en su corazón. 

Cayó, de su madre al lado , 
Con el pecho traspasado, 
Sin que el mal que le atormenta 
Le haga un lamento exhalar; 
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Mas fijó en ella apagada 
La postrimera mirada/ 
Y una lágrima sangrienta 
Vertió al volverla á miraír! 



Tal vez hay dentro quien siente 
O sabe el trance terrible; 
Que el sacerdote inclemente 
Apareció en el dintel, 

Y ocultando el íiondo fuego 
De su codicia' iraseibie, 
Con un crucificó liego 
Llegóse al esclavo infiel. 

—Confíame de tu vida 
Todas las culpas, le dijo; 
Mas con voz casi extinguida 
Repuso al verle: a A tí, nó;» 

Y así diciendo, una mano 
Tendió, tomó el crucifijo, 

Y con la otra al tirano 
Sacerdote rechazó. 
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Guando la paz por que llora 
Vino á prestarle la muertoi > 
Con la imagen redentora 
Templó su angustia finalj 
Y aun después, tendido, inerte, 
Inmóvil ya, parecía 
Que su mano repella 
Algo temible y fatal. 

Así el tríate «a el anb«lo 
Que dan las áUJioaa pwiUi 
Con ese rayo del cki» 
Que ve entónoee la rasoPí 
Abrazó la fé que aspira 
A quebrantarlas cadenas, 
T rechazó la mentira 
Que vive de la opresión. 
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